
ТРОЛЛИ ПО ДН ИМ АЮ Т ЗАНАВЕС
Столица Исландии Рейкьявик 

пе похожа ни на один город, ко­
торые я видел. Он неповторим, 
как и неповторим этот остров. 
Г ород, выросший на Серегу за­
лива Фахсафлоуч, разделил с 
Исландией славу «отшельника 
Атлантики».

В справочнике, который я ку­
пил в Копенгагене, о Рейкьяви­
ке написано, что это «самая се­
верная столица нашей земли». 
И он же «самый большой го­
род острова». Из 200 тысяч ис­
ландцев— 120 тысяч живут в 
столице и ее окрестностях. Как 
свидетельствует справочник, 
они отличаются завидным дол­
голетием не в пример жителям 
европейских городов. Исландцы 
страстные поклонники теат- 

эЧ рального искусства и большие 
любители чтения. Если в Нор-

В„-; цветни на сто человек издаются 
■̂ 5 Й»і год 67 наименований книг, то

Исландия — 312. Хотя книги 
СП о  стоят здесь недешево. И когда 

5  исходным материалом для соз- 
1 * Дания их служили овечьи шку- 
" ры, и сегодня, когда нриходит-

,^7 ся покупан, в других странах 
СЭ бумагу, краску и типографские

машины.
Рейкьявик считается на За­

паде городом с самым чистым 
воздухом. Здесь нет промыш­
ленных предприятий, но нет и 
парков, и зеленых бульваров. 
В Исландии вообще нет лесов. 
Первые саженцы были родом 
из Сибири. Иаша сосна при­
жилась здесь легче других сор­
тов деревьев. Но пока что это 
тблько маленькие зеленые пят-

ОО ныяйси на каменистом панцире 
СО острова. Сохранить чистым воз- 
хг~ дух Рейкьявику помогают тер- 

мальные воды. Уже на въезде
І~,‘ і в столицу, на холме Ескьюхлнд, 

видишь огромные серебристые 
цистерны. Сюда по трубам по­
ступает кипяток, согретый жа-

СГЭ ром земли. Термальные воды 
согревают квартиры исландцев,

* отапливают теплицы, наполня­
ют ваины и бассейны. С того

времени, как подключились ост­
ровитяне к подземной котель­
ной, они научились плавать и 
узнали вкус многих экзотиче­
ский фруктов.

Но отложим в сторону спра­
вочник. Вероятно, каждый жи­
тель этого города мог бы до­
бавить к этому перечню что-то 
свое. «Разве название нашей 
столицы не парадокс?—смеется 
Ивар Йонссон.— Первый посе­
ленец острова явно поторопил­
ся с названием. Пар гейзеров 
он принял за дым. Отсюда 
«Рейкьявик — дымящийся за­
лив». Край глетчера он принял 
за бесконечный ледник, кото­
рый покрывает остров. И новая 
ошибка — «Исланд — страна 
льда». Норвежец Флоки, от­
крывший остров, явно' не соби­
рался здесь долго задерживать­
ся. Зато его другой соотечест­
венник — Ингольфур осел здесь 
навечно».

Вот он стоит на зеленом хол­
ме у самого входа в город. У 
подножия памятника и начина­
ется одна из главных улиц сто­
лицы. Правда, в Рейкьявике не­
сколько главных улиц. Лаекяр- 
гата разрезает столицу надвое, 
как граница между старым и 
новым городом, На Баііказтрае- 
ти тесно от магазинов, пешехо­
дов и автомашин. Что же каса­
ется Хверфизгата, то она пора­
жает чинностью и размерен­
ностью ритма. Ее главные до­
стопримечательности — Нацио­
нальная библиотека, массивный 
Дом правительства и Нацио­
нальный театр, С этого здании 
и началась наша беседа с Ива­
ром (Йонссоном, директором те­
атра.

— Наш театр строили без 
малого тридцать лет. Фунда­
мент заложили еще в двадца­
тых годах,—говорит он.—Чтобы 
собрать необходимые средства, 
парламент обложил тогда нало­
гом- все увеселительные учреж­
дения Исландии. Разразивший­
ся в тридцатых годах кризис

ПИСЬМО из
перечеркнул все расчеты. Во 
время войны англичане превра­
тили театр в склад. Только в 
1950 году, 20 апреля, когда ис­
ландцы празднуют первый день 
лета, наш театр поднял зана­
вес.

Это был первый профессио­
нальный театр Исландии. Хотя 
первая любительская труппа 
появилась на острове еще в 
1897 іоду. Исландцы оказались 
страстными поклонниками те­
атрального искусства. В тече­
ние нескольких лот в Рейкьяви­
ке и других городах острова 
родилась десятки самодеятель­
ных коллективов. Благодаря им 
публика впервые познакоми­
лась с произведениями Шекспи­
ра, Мольера, Ибсена, Стршід- 
берга. В 1906 году па сцене 
городского любительского те­
атра впервые инсценировали 
пьесы П. Гпедича и С. Степня­
ка. Несколько позже постави­
ли трехактную комедию Ва­
лентина Катаева. Подлинное 
открытие русской и советской 
драматургии, по мнению Ивара 
Иоиссоиа, состоялось все же 
в послевоенные ходы.

Как председатель Общества 
«Исландия- СССР» он пе раз 
бывал в нашей стране. Ивар 
называет имена многих веду­
щих советских музыкантов, ар­
тистов и писателей, которые в 
разное в|іемя побивали в Ис­
ландии. Встречался с ними он 
и в Москве. На столе лежит 
пачка фотографий, которые по­
могают Йонссону вспомнить об 
интересных событиях. Хальдоур 
Лаксиесс в кругу артистов Ма­
лого театра. Впервые исланд­
ский писатель, лауреат Нобе­
левской премии приехал в Со­
ветский Союз па премьеру 
своего спектакля. Малый театр 
инсценировал тогда «Продан­
ную колыбельную». Еще один 
снимок ■— Марис Лиепа на 
сцене Национального театра..

РЕЙКЬЯВИКА
Гастіюли И. Ойстраха, С. Яко­
венко, Э, Гилельса. Премьера 
пьесы М. Горького «На дне» в 
Национальном театре. Ее по­
ставил советский режиссер 
В. Стрижов, декорации выпол­
нил художник А. Боровский- 
Бродский.

— Это был первый опыт на­
шего сотрудничества с совет­
скими театральными деятеля­
ми,— продолжает мой собесед­
ник.— Интересно, что роман 
Горького «Мать» вышел на ис­
ландском языки еще в 1938 го­
ду. Он считается у нас одним 
из самых «читабельных» писа­
телей. Что же касается горь­
ковских пьес, го все попытки 
инсценировать их заканчива­
лись неудачен. Блестящая по­
становка Стрижова помогла 
нам открыть драматургию пи­
сателя.

Ивар Йонссон говорит, что в 
послевоенные годы два имени 
определили репертуар исланд­
ских любительских и профес­
сиональных театров • Гоголь н 
Чехии. Самый большой успех 
выпал на долю ^Ревизора». Его 
ставили не только на люби­
тельских сценах, но и во мно­
гих школах, училищах, где 
действуют самодеятельные дра­
матические кружки. С творче­
ством Л. Чехова исландцы по­
знакомились задолго до первой 
театральной премьеры. Его 
произведения изданы на остро­
ве большим тиражом. С чтени­
ем его рассказов выступали по 
радио многие исландские акте­
ры. Но только в 1957 году На­
циональный театр показал 
«Вишневый сад». Затем после­
довали премьеры— «Чайка», 
«Дядя Ваня».

— Репертуар нашего театра 
складывается из мировой клас­
сики, а также произведений 
современных драматургов,—• 
рассказывает И. Йонссон.— 
Идут на сцене и дьесы на сю­

жеты исландского эпоса. Пер­
вой премьерой Национального 
театра был спектакль Индризи 
Эйнарссона, который был соз­
дателем пашей труппы. Инте­
ресно, что в пьесе «Новогод­
няя ночь», открывшей первый 
сезон, действовали не только 
реальные персонажи, но и 
тролли. В последующие годы 
наш театр не раз обращался к 
сюжетам, взятым из народного 
эпоса. Новая линия в исланд­
ской драматургии — присталь­
ное внимание к современному 
человеку. Хотя наш остров и 
называют «отшельником Атлан­
тики», нас пе миновали веяния 
сегодняшнего дня.

Две пьесы Гудмундура 
Стейпссона «Солнечная поезд­
ка» и «Короткое интцетыо» 
принесли успех театру, . Рецен­
зенты шкали, что драматург 
лишил исландцев ореола людей 
патриархальных, замкнутых в 
рамках собственной семьи. Его 
новая работа «Вечершіка в са­
ду» посвящена молодому поко­
лению. Гудмуидур отстаивает 
вечное право людей любить 
друг друга. ЭТИМ спектаклем 
Национальный театр открывает 
сезон 1983 года.

— Значительной вехой на 
нуги освоения современной те­
матики,— говорит Ивар,— стал 
спектакль по пьесе А. Арбу­
зова «Старомодная комедия». 
Впервые к творчеству совет­
ского драматурга мы обрати­
лись еще в 1968 году, но ны­
нешняя инсценировка оконча­
тельно закрепила успех Арбу­
зова у исландского зрителя.

Согласно закону 1 Іациональ- 
нын театр один раз в год дол­
жен ставить музыкальный спек­
такль. Это непросто. Директор 
театра с большой теплотой 
вспоминает об уроках Мариса 
Лиепы. Очень памятна им ра­
бота советского балетмейстера 
И. Конюс. Она поставила в На­
циональном театре балет «Лю­
бовью аа любовь».

В репертуаре труппы сейчас 
12 пьес, В прошлом году На­
циональный театр посетило бо­
лее 100 тысяч человек, каждый 
второй житель острови. Ис­
ландцы — благодарные зрители. 
Каждая премьера Националь­
ного театра — это событие в 
культурной жизни страны. Ей 
поівцщают рецензии, телевизи­
онные передачи. «Нам не при­
ходится жаловаться на невни­
мание пашей публики»,— заме­
чает мой собеседник.

Одна из проблем, которая 
волнует сегодня Йонссона,— 
пополнение группы. Первую 
труппу Национального театра 
составили участники любитель­
ских коллективов. Год рожде­
нии театра это и год, когда 
в Исландии появились первые 
профессиональные актеры. Сей­
час в стране уже два таких те­
атра. В шестидесятых годах в 
Рейкьявике также на базе лю­
бительского коллектива родил­
ся городской драматический 
театр. Руководила им Вигдис 
Фиішбогадоггир, которую в 
1980 году исландцы выбрали 
своим президентом.

Недавно в исландской столи­
це открылась первая в истории 
острова драматическая школа. 
Так что можно ожидать попол­
нение труппы Национального 
театра.

Было уже поздно, когда я 
попрощался с Иваром. В порту, 
перекрывая шум прибоя, тер­
лись боками буксиры. Гасли 
огни, и пустел торговый центр. 
На Хверфизгата начиналась ве­
черняя жизнь. Подъезд театра 
осаждали зрители — совсем, 
как у вас в Москве. Вот только 
о лишнем билете меня никто 
не спрашивал.

— Что вы,— сказал мне 
Йонссон,— исландцы слишком 
дорожат своим временем, чтобы 
отправляться в театр без би­
лета.

Николай ИВАНОВ.


